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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, the Rambam guides us through the painful but necessary halachos of an Ir HaNidachas—a Jewish city that

has been led astray to worship avodah zarah. We will learn about the severe punishments involved, including the stoning of

the beguilers who instigated the rebellion, and the decapitation of the city's inhabitants who fell into this terrible sin. The

Rambam outlines the strict scriptural requirements that must be met before a city can be given this status, emphasizing that this

is not a matter for a local court, but a national tragedy that can only be judged by the supreme Sanhedrin of seventy-one

sages.

We will also explore the specific conditions regarding who must lead the city astray, the required size of the population, and

which cities are excluded from these laws, such as Yerushalayim and border towns. The chapter details the exact process of

investigation, the call to teshuvah, and the ultimate destruction of the city's property and inhabitants if they refuse to repent,

showing us the extreme measures the Torah takes to eradicate the poison of idolatry from the midst of Klal Yisrael.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

כָה א לָ הֲ Halacha 1 · The Laws of Those Who Mislead a City and Its Inhabitants

ל אֵ רָ שְׂ יִּ יר מִ י עִ יחֵ דִּ מַ

Those  who lead astray a city from Israe l

ין לִ קָ סְ וּ נִ לּ י אֵ הֲרֵ

behold, these  are  stoned by the Beis Din,

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ דוּ עֲבוֹ בְ לֹּא עָ  שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ

even thoug h they did not themselves worship worship of stars ,

ם ירָ י עִ בֵ שְׁ  ת יוֹ יחוּ אֶ דִּ לָּא הִ  אֶ

but rather they led astray the  inhabitants  of the ir city

. הּ דוּ אוֹתָ בְ עָ שֶׁ ד  עַ

until they worshiped it.

ין חִ דָּ מֻּ  יר הַ עִ י הָ שֵׁ  נְ אַ וְ

And the  people  of the  city that was  led astray

יִף סַ ין בְּ גִ נֶהֱרָ



are  executed by sword,

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ דוּ עֲבוֹ בְ עָ שֶׁ הוּא  וְ

and that is  on condition that they actually worshiped worship of stars

. הַּ לוֹ אֱ בֶּ ם  יהֶ לֵ לוּהָ עֲ בְּ קִּ שֶׁ אוֹ 

or that they accepted it upon themse lves  as  a g od.

ן יִ נַּ  יחַ מִ דִּ מַּ  ה לַ רָ זְהָ אַ וְ

And the Torah's warning  for the  one  who leads  astray, from where  is it derived? It is

: יךָ פִּ ל  ע עַ מַ שָּׁ   ר לֹא יִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said, "not shall it be  heard upon your mouth."

כָה ב לָ הֲ Halacha 2 · The Conditions for a Condemned City and the Law When They Are Not Met

ת חַ דַּ נִּ יר הַ ית עִ שֵׂ יר נַעֲ עִ ין הָ אֵ

The city is  not made  a city condemned to be destroyed with all its property

בֶט שֵּׁ   אוֹתוֹ הַ כָהּ וּמֵ וֹ תּ יהָ מִ יחֶ דִּ יוּ מַ יִּהְ שֶׁ ד  עַ

until its  enticers  will be  from its  midst and from that same tribe  in whose territory the city lies,

ם". ירָ י עִ בֵ שְׁ  ת יוֹ יחוּ אֶ דִּ יַּ  ךָ "וַ בֶּ  רְ קִּ ר מִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said, "There went out men, sons of worthlessness, from your midst, and they led astray the  inhabitants  of the ir city."

יִם נַ שְׁ ל  ר עַ יִם אוֹ יֶתֶ נַ שְׁ יהָ  יחֶ דִּ יוּ מַ יִּהְ שֶׁ ד  עַ וְ

And the law of a city condemned does not apply until its  enticers  will be  two or more  than two  people,

ם". ירָ י עִ בֵ שְׁ ת י יחוּ אֶ דִּ יַּ  ל וַ יַּעַ  לִ י בְ נֵ ים בְּ שִׁ נָ אוּ אֲ ר "יָצְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said, "There  went out men — in the plural, meaning at least two — sons of worthlessness , and they led astray the

inhabitants  of the ir city."

. בָּהּ  יחוּ רֻ דִּ יַּ  שֶׁ ד  עַ וְ

And it is not condemned until they lead astray its  majority of residents.

בֶט. שֵׁ ל  שֶׁ וֹ  בּ ד רֻ עַ ה וְ אָ מֵּ  ין מִ חִ דָּ מֻּ  יוּ הַ יִהְ וְ

And the  enticed ones  must be  from one  hundred residents and up to the  majority of a tribe .

בֶט שֵׁ ל  שֶׁ וֹ  בּ ח רֻ דַּ ם הֻ ל אִ אֲבָ

But if the  majority of a tribe  was  enticed,



ים ידִ יחִ כִּ ם  ין אוֹתָ נִ דָּ

we judg e  them as  individuals  who served avodah zarah, and not under the laws of a city condemned,

ל. דוֹ ךְ גָּ רַ כְּ לֹא  ן וְ טָ פָר קָ כְּ יר" לֹא  עִ י הָ בֵ שְׁ ר "י מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said, "the  inhabitants  of the  city" — which teaches that it must be a standard city, not a small villag e  and not a larg e

metropolis .

ן. טָ פָר קָ כְּ ה  אָ מֵּ  חוֹת מִ פָּ ל  כָ וְ

And any settlement with le ss  than one  hundred residents is considered a small villag e .

ל. דוֹ ךְ גָּ רַ כְּ בֶט  שֵׁ ל  שֶׁ וֹ  בּ רֻ וְ

And a population that is the  majority of a tribe  is considered a larg e  metropolis .

ים נִּ טַ ים אוֹ קְ שִׁ יחוּהָ נָ דִּ ם הִ ן אִ כֵ וְ

And so, if women or minors  enticed it,

יד הּ יָחִ יחָ דִּ הִ שֶׁ אוֹ 

or if an individual enticed it,

הּ עוּטָ ה מִ חָ דְּ הֻ שֶׁ אוֹ 

or if its  minority was  enticed,

ן יהֶ לֵ אֲ חוּ מֵ דְּ הֻ שֶׁ אוֹ 

or if they were  enticed on the ir own without any outside enticers,

חוּצָה לָהּ יהָ מִ יחֶ דִּ יוּ מַ הָ שֶׁ אוֹ 

or if its  enticers  were  from outside  of it,

ת חַ דַּ נִּ יר הַ ין עִ בָּהּ דִּ ין  נִ ין דָּ אֵ

we do not judg e  in it the  law of a city condemned;

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ דוּ עֲבוֹ בְ עָ שֶׁ ים  ידִ יחִ כִּ ן  י הֵ לָּא הֲרֵ  אֶ

but behold, they are  judged as  individuals  who served worship of stars ,

ד בַ עָ שֶׁ י  ל מִ כָּ ין  לִ קְ סוֹ וְ

and we  stone  every one  who served the avodah zarah,

ין: ית דִּ בֵּ י  ר הֲרוּגֵ אָ שְׁ  כִּ ן  יהֶ שֵׁ  יוֹרְ נָן לְ מוֹ וּמָ

and the ir money g oes  to the ir he irs , like  the  re st of those  executed by the  house  of law (Beis Din), rather than being

burnt.



כָה ג לָ הֲ Halacha 3 · A City Led Astray is Judged Only by the Supreme Court

ת חַ דַּ נִּ יר הַ ין עִ נִ ין דָּ אֵ

We do not judg e  a city led astray

ים עִ בְ שִׁ  ד וְ חָ ל אֶ שֶׁ ין  ית דִּ בֵ לָּא בְּ  אֶ

except in a house  of judg ment of seventy-one  judges, which is the Sanhedrin Hagadol,

ל זֶּה אֶ ע הַ רָ בָר הָ דָּ ת הַ וּ אֶ שׂ ר עָ שֶׁ  יא אֲ הִ ה הַ שָּׁ   אִ ת הָ הוּא אוֹ אֶ ישׁ הַ אִ ת הָ אתָ אֶ צֵ הוֹ ר דברים יז ה "וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

יךָ", רֶ עָ שְׁ

as  it is  said in the Torah in Devarim 17:5, "And you shall bring  out — the  man that or — the  woman that who did — the

thing  evil this  to your g ates";

ר עַ שַׁ  ר וְ עַ שַׁ ל  כָּ ל  שֶׁ ין  ית דִּ בֵ ים בְּ גִ ים נֶהֱרָ ידִ חִ יְ

from here we learn that individuals  are  executed in the  house  of judg ment of every g ate  and g ate ,  meaning the local Bais

Din of twenty-three in each city,

ל: דוֹ גָּ ין הַ ית דִּ בֵ לָּא בְּ  ין אֶ גִ ים נֶהֱרָ בִּ רֻ מְ ין הַ אֵ וְ

but the  many are  not executed except in the  Great House  of Judg ment of seventy-one in Yerushalayim.

כָה ד לָ הֲ Halacha 4 · Exclusions from the Laws of a City Led Astray

ת חַ דַּ נִּ יר הַ ית עִ שֵׂ לָט נַעֲ קְ י מִ רֵ עָ ת מֵ חַ ין אַ אֵ

Not one  of the  citie s  of re fug e  is  made  a city led astray,

יךָ . רֶ ת עָ חַ אַ יךָ" בְּ רֶ עָ שְׁ ד  חַ אַ ר דברים יז ב "בְּ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah, "in one  of your g ates ," which means in one  of your ordinary citie s ,  excluding the cities of refuge

which belong to the Levi'im.

ת חַ דַּ נִּ יר הַ ית עִ שֵׂ יִם נַעֲ לַ שָׁ לֹא יְרוּ וְ

And not even Yerushalayim is  made  a city led astray,

ים. טִ בָ שְׁ  ה לִ קָ לְּ חַ לֹּא נִתְ  שֶׁ י  פִ לְ

because  that it not was  divided to the  tribes  as an inheritance, and the Torah refers to "your gates" which belong to your

specific tribes.

פָר סְּ בַּ ת  חַ דַּ נִּ יר הַ ין עִ שִׂ ין עוֹ אֵ וְ

And not do they make  a city led astray on the  border of the Land of Yisrael,

ל. אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ ת אֶ יבוּ אֶ יַחֲרִ ים וְ כָבִ וֹ י כּ דֵ סוּ עוֹבְ נְ כָּ  לֹּא יִ  שֶׁ י  דֵ כְּ



in order that not will enter worshipers  of stars  through the ruined border city and destroy — the  Land of Yisrae l.

. ד זוֹ צַ חוֹת זוֹ בְּ דָּ נִּ יָרוֹת הַ לֹשׁ עֲ  שָׁ ה  שֶׂ ד עוֹ חָ ין אֶ ית דִּ בֵּ ין  אֵ וְ

And not does one  house  of judg ment,  the Great Sanhedrin, make  three  citie s  led astray if they are this  beside  this ,

adjacent to one another, so as not to desolate the land.

ה: שֶׂ קוֹת עוֹ חָ רֻ יוּ מְ ם הָ ל אִ אֲבָ

But if they were  distant from one another, the Sanhedrin makes  them cities led astray.

כָה ה לָ הֲ Halacha 5 · The Conditions for a Condemned City and the Law When They Are Not Fulfilled

ת חַ דַּ נִּ יר הַ ין עִ שִׂ ין עוֹ אֵ

We do not make  a city have the status of a condemned city

ים בִּ ן רַ וֹ שׁ לְ יהָ בִּ יחֶ דִּ יחוּהָ מַ דִּ יַּ  שֶׁ ד  עַ

until its  prose lytizers  prose lytize  it in the  lang uag e  of many,  meaning they address the community in the plural,

ן רוּ לָהֶ יֹאמְ  וְ

and they say to them:

נַעֲבֹד ךְ וְ לֵ נֵ

"Let us  g o and worship" avodah zarah,

בַּח זְ נִ ךְ וְ לֵ אוֹ נֵ

or "le t us  g o and sacrifice ,"

יר טִ נַקְ ךְ וְ לֵ אוֹ נֵ

or "le t us  g o and burn incense ,"

ךְ סֵּ נַ ךְ וּנְ לֵ אוֹ נֵ

or "le t us  g o and pour libations,"

חֲוֶה תַּ  שְׁ  נִ ךְ וְ לֵ אוֹ נֵ

or "le t us  g o and bow down,"

הַּ לוֹ אֱ בֶּ ל  בֵּ  קַ ךְ וּנְ לֵ אוֹ נֵ

or "le t us  g o and accept it as  a g od,"

ים עִ מְ וֹ ם שׁ הֵ וְ

and they listen to them



הּ תָ דָ ךְ עֲבוֹ רֶ הּ דֶּ דוּ אוֹתָ בְ עָ וְ

and they worshiped it in the  way of its  customary worship,

דוֹת ע עֲבוֹ בַּ  רְ אַ ת מֵ חַ אַ אוֹ בְּ

or with one  of the  four primary worships  even if it is not its customary way,

. הַּ אלוֹ בֵּ לוּהָ  בְּ קִּ שֶׁ אוֹ 

or that they accepted it as  a g od.

וּ לּ אֵ ים הָ נָאִ תְּ ל הַ כָּ יהָ  יחֶ דִּ מַ בָּהּ וּבְ מוּ  יְּ קַ לֹּא נִתְ  שֶׁ ת  חַ דַּ נִּ יר הַ עִ

A condemned city that did not g et fulfilled in it and in its  prose lytizers  all of these  conditions ,

ם, ים לָהֶ שִׂ ךְ עוֹ יאַ הֵ

how do we  do to them in terms of judgment?

ים כָבִ וֹ ת כּ דַ ד עֲבוֹ בַ עָ שֶׁ ן  הֶ ד מֵ חָ אֶ ד וְ חָ ל אֶ כָ ין בְּ ידִ עִ ין וּמְ רִ תְ מַ

We warn and te stify ag ainst each and every one  of them who worshiped worship of stars ,

דוּ בְ עָ שֶׁ ים  ידִ יחִ כִּ ם  ין אוֹתָ לִ קְ סוֹ וְ

and we  stone  them as  individuals  who worshiped avodah zarah, rather than executing them by the sword as a city,

ם: יהֶ שֵׁ  יוֹרְ נָם לְ מוֹ וּמָ

and the ir property g oes  to the ir he irs ,  instead of being burnt.

כָה ו לָ הֲ Halacha 6 · The Judicial Process and Punishment of a City Led Astray into Idolatry

ת. חַ דַּ נִּ יר הַ ין עִ ךְ דִּ יאַ הֵ וְ

And how is  the  judg ment of a city led astray carried out?

ת. חַ דַּ נִּ יר הַ שׂוֹת עִ עָ הֵ יָה לְ אוּ יֶה רְ הְ תִּ שֶׁ ן  מַ זְ בִּ

At the  time  that it is  fitting  to be  made  a city led astray,

ין רִ קְ חוֹ ין וְ שִׁ  דוֹרְ ין וְ חִ לְ וֹ ל שׁ דוֹ גָּ ין הַ ית דִּ בֵּ

the  Great Court sends  messengers and they investig ate  and probe

בָּהּ  יר אוֹ רֻ עִ ל הָ כָּ ה  חָ דְּ הֻ שֶׁ ה  רוּרָ יָה בְּ אָ רְ עוּ בִּ דְ יֵּ  שֶׁ ד  עַ

until they know with clear proof that all of the  city or its  majority was  led astray

ים. כָבִ וֹ ת כּ דַ עֲבוֹ זְרוּ לַ חָ וְ



and they turned to the  worship of stars .

ם. ירָ זִ חֲ הַ לְ ם וּ ירָ זְהִ הַ ים לְ מִ כָ י חֲ ידֵ מִ לְ תַּ י  נֵ שְׁ ם  ים לָהֶ חִ לְ וֹ ךְ שׁ כָּ ר  חַ אַ

After that, they send to them two disciple s  of Sag es  to warn them and to return them to the proper path.

ב וּבָה מוּטָ שׁ וּ תְּ שׂ עָ זְרוּ וְ ם חָ אִ

If they return and perform repentance , it is  we ll;

ן תָּ  לְ וַּ אִ דוּ בְּ מְ ם יַעַ אִ וְ

and if they stand in the ir folly,

צָּבָא ן לַ יהֶ לֵ לוֹת עֲ עֲ ל לַ אֵ רָ שְׂ ל יִ כָ ין לְ וִּ צַ ין מְ ית דִּ בֵּ

the  Court commands all of Israe l to g o up ag ainst them for the  army,

יר. עִ ע הָ בָּקַ  תִּ שֶׁ ד  ה עַ מָ חָ לְ ן מִ הֶ מָּ  ין עִ כִ עוֹרְ ם וְ יהֶ לֵ ין עֲ ן צָרִ הֵ וְ

and they besieg e  them and wag e  war with them until the  city is  breached.

ם. ים אוֹתָ נִ דָ ין וְ ינִ י דִּ תֵּ בָּ ם  ין לָהֶ בִּ רְ יָּד מַ  ע מִ בָּקַ  תִּ שֶׁ  כְּ

When it is  breached, immediate ly they se t up many courts  of law for them and they judg e  them.

. ין אוֹתוֹ שִׁ י רִ פְ רוּ אוֹתוֹ מַ תְ הִ שֶׁ ר  חַ ים אַ כָבִ וֹ ד כּ בַ עָ שֶׁ ים  דִ י עֵ נֵ שְׁ יו  לָ אוּ עָ בָּ  שֶׁ י  ל מִ כָּ

Every one  ag ainst whom came  two witnesses  that he  worshiped stars  after they warned him, they separate  him from the

others.

ל. צּוֹ יר נִ עִ ר הָ אָ שְׁ ן וּ ין אוֹתָ לִ קְ הּ סוֹ עוּטָ ים מִ דִ עוֹבְ ל הָ כָּ אוּ  צְ מְ נִ

If all the  worshipers  are  found to be  its  minority, they stone  them, and the  re st of the  city is  saved.

ינָם ם דִּ שָׁ ין  רִ מְ גוֹ ל וְ דוֹ גָּ ין הַ ית דִּ בֵ ן לְ ין אוֹתָ לִ עֲ בָּהּ מַ  אוּ רֻ צְ מְ נִ

If they are  found to be  its  majority, they bring  them up to the  Great Court and they conclude  the ir judg ment there ,

יִף. סַ דוּ בְּ בְ עָ שֶׁ וּ  לּ ל אֵ כָּ ין  גִ הוֹרְ וְ

and they execute  all of these  who worshiped, by the  sword.

. לָּהּ  כֻּ ה  חָ דְּ ם הֻ ים אִ שִׁ נָ ב טַף וְ רֶ י חָ פִ בָּהּ לְ ר  שֶׁ  ם אֲ דָ שׁ אָ ל נֶפֶ כָּ ת  ין אֶ כִּ  וּמַ

And they strike  every soul of man which is  in it by the  mouth of the  sword, children and women, if all of it was  led

astray.

ב. רֶ י חָ פִ ים לְ דִ ל עוֹבְ שֶׁ ים  שִׁ נָ טַּף וְ  ל הַ כָּ ת  ים אֶ כִּ  בָּהּ מַ  ים רֻ דִ עוֹבְ אוּ הָ צְ מְ ם נִ אִ וְ

And if the  worshipers  were  found to be  its  majority, they strike  all of the  children and women of the  worshipers  by

the  mouth of the  sword.



יהָ יחֶ דִּ ת מַ ין אֶ לִ קְ בָּהּ סוֹ  ה רֻ חָ דְּ הֻ שֶׁ ין  בֵּ לָּהּ   כֻּ ה  חָ דְּ הֻ שֶׁ ין  וּבֵ

And whether all of it was  led astray, or whether its  majority was  led astray, they stone  its  instig ators ,

. חוֹבָהּ ךְ רְ וֹ ל תּ לָהּ אֶ לָ שְׁ ל  כָּ ין  צִ בְּ קַ וּמְ

and they g ather all of its  spoil into the  midst of its  street.

חוֹב. ין לָהּ רְ שִׂ חוֹב עוֹ ין לָהּ רְ אֵ

If there  is  no street to it, they make  a street for it.

כָהּ תוֹ נֵס לְ כָּ  יִּ שֶׁ ד  וּ עַ נּ מֶּ  ץ מִ ה חוּ מָ ין חוֹ נִ וֹ חוֹבָהּ חוּצָה לָהּ בּ יָה רְ הָ

If its  street was  outside  of it, they build a wall outside  of it until it enters  into its  midst,

. חֹבָהּ ךְ רְ וֹ ל תּ ר אֶ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said, "into the  midst of its  street."

בָּהּ ר  שֶׁ  יָּה אֲ  שׁ חַ ל נֶפֶ כָּ ין  גִ הוֹרְ וְ

And they kill every living  soul which is  in it,

. שׁ אֵ בָּ ינָה  דִ מְּ ם הַ לָהּ עִ לָ שְׁ ל  כָּ ת  ין אֶ פִ שׂוֹרְ וְ

and they burn all of its  spoil with the  city in fire .

ה שֵׂ וַת עֲ צְ הּ מִ פָתָ רֵ וּשְׂ

And its  burning  is  a positive  commandment,

:" לָהּ לָ שְׁ ל  כָּ ת  אֶ יר וְ עִ ת הָ שׁ אֶ אֵ תָּ בָ  פְ רַ שָׂ ר דברים יג יז "וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Devarim 13:17, "and you shall burn in fire  the  city and all of its  spoil."

כָה ז לָ הֲ Halacha 7 · The Status of the Property of Righteous Inhabitants in a Condemned City

כָהּ תוֹ בְּ שֶׁ ים  יקִ דִּ צַּ י הַ סֵ כְ נִ

The property of the  rig hteous  people who are  within it—

בָּהּ  ם רֻ חוּ עִ דְּ לֹּא הֻ  שֶׁ יר  עִ י הָ בֵ שְׁ  ר יוֹ אָ שְׁ ם  הֵ וְ

and they are  the  re st of the  inhabitants  of the  city who did not g o astray with its  majority—

לָהּ לָ שְׁ ל  לַ כְ ין בִּ פִ רָ שְׂ נִ

are  burned within the  categ ory of its  spoil,

ד. בַ נָן אָ מוֹ ם מָ שָׁ בוּ  שְׁ יָ יל וְ אִ הוֹ



s ince  they dwelt there , the ir money is  lost as a punishment for staying in such a wicked place.

הוּא שֶׁ ל  כָ נָּה בְּ  מֶּ  נֶה מִ נֶּהֱ  ל הַ כָ וְ

And anyone  who derives  benefit from it in any amount

ת חַ ה אַ לוֹקֶ

rece ives  lashes  once ,

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah (Devarim 13:18):

ם רֶ חֵ ן הַ ה מִ אוּמָ ךָ מְ דְ יָ בַּק בְּ  דְ לֹא יִ וְ

"And not shall cling  to your hand anything  from the  banned property."

כָה ח לָ הֲ Halacha 8 · An Ir HaNidachas Whose Witnesses Were Proven Zomemim and the Prohibition of Rebuilding It

יהָ דֵ מוּ עֵ הוּזְ שֶׁ ת  חַ דַּ נִּ יר הַ עִ וְ

And regarding a city that was  led astray whose  witnesses  were  proven to be zomemim (conspiring liars),

יהָ זָכָה סֶ כָ נְ יק בִּ זִ חֲ מַּ  ל הַ כָּ

anyone  who takes  possess ion of its  property has  acquired it,

מוּ. י הוּזְ הֲרֵ שֶׁ וֹ  נוֹת בּ ר לֵהָ תָּ  וּמֻ

and it is  permitted to benefit from it, s ince  they were  proven to be zomemim and the city was never actually condemned.

בָּהּ ה זָכָה  מָּ  לָ וְ

And why did the one who took possession acquire  it?

. ינוֹ ר דִּ מַ נִּגְ שֶׁ ה  עָ שָּׁ   נוֹ מִ מוֹ יר מָ קִ פְ בָר הִ כְּ ד  חָ אֶ ד וְ חָ ל אֶ כָּ  שֶׁ

Because  each and every one  of the residents already declared ownerle ss  his  property from the  time  that his  judg ment

was finalized, thinking he would be executed and his property destroyed, so it became ownerless property available for anyone to

acquire.

לָם עוֹ נֵית לְ ינָהּ נִבְ אֵ וְ

And a city that was actually condemned and destroyed is  not rebuilt forever,

ה הּ לוֹקֶ נֶה אוֹתָ וֹ בּ ל הַ כָ וְ

and anyone  who rebuilds  it rece ives  lashes ,

ד". נֶה עוֹ בָּ  ר "לֹא תִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ



as  it is  said, "It shall not be  rebuilt anymore ."

ים סִ דֵּ נּוֹת וּפַרְ הּ גִּ שׂוֹתָ עֲ ר לַ תָּ  וּמֻ

And it is  permitted to make  it into g ardens and orchards,

ד נֶה עוֹ בָּ  ר לֹא תִ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said, "It shall not be  rebuilt anymore"—meaning,

ה: יְתָ הָ שֶׁ מוֹ  כְּ ינָה  דִ נֶה מְ בָּ  לֹא תִ

it shall not be  rebuilt as a city like  it was  originally.

כָה ט לָ הֲ Halacha 9 · The Law of a Passing Caravan Led Astray in an Apostate City

קוֹם מָ קוֹם לְ מָּ  ת מִ עוֹבֶרֶ א הָ יָּרָ  שַׁ

Regarding a caravan that passe s  from place  to place ,

. הּ מָּ  ה עִ חָ דְּ הֻ ת וְ חַ דַּ נִּ יר הַ עִ בָּ ה  רָ בְ ם עָ אִ

if it passed throug h the  city that was  led astray and was  led astray with it,  meaning the members of the caravan also served

the idols of that city,

ים יוֹם שִׁ לֹ שְׁ ם  שָׁ ה  הֲתָ שָׁ ם  אִ

if it stayed there  for thirty days ,  they are considered residents of the city, and therefore

ד בֵ נָם אָ מוֹ יִף וּמָ סַ ין בְּ גִ נֶהֱרָ

they are  executed by the sword and the ir property is  destroyed just like the rest of the city's inhabitants,

או ם לָ אִ וְ

and if not,  meaning they stayed there for less than thirty days, they are not treated as residents of the condemned city; rather, they

are judged as individual idolaters, and thus

ן: יהֶ שֵׁ  יוֹרְ נָם לְ מוֹ ילָה וּמָ קִ סְ ן בִּ הֵ

they are  executed by stoning  and the ir property is not destroyed, but rather goes to the ir he irs .

כָה י לָ הֲ Halacha 10 · The Status of Outside Property and the Wicked Inhabitants' Property in an Er Nidachat

כָהּ תוֹ ין בְּ דִ קָ פְ יוּ מֻ הָ שֶׁ ת  רֶ חֶ ינָה אַ דִ י מְ שֵׁ  נְ י אַ סֵ כְ נִ

The property of the  people  of another city that were  deposited within it,  meaning within the condemned city,

יוּת חֲרָ ן אַ יהֶ לֵ לוּ עֲ בְּ קִּ שֶׁ י  פִּ ל  ף עַ אַ



even thoug h the residents of the condemned city accepted upon themse lves  re sponsibility for those items,

ין פִ רָ שְׂ ין נִ אֵ

they are  not burned along with the rest of the city's spoil,

ן יהֶ לֵ עֲ בַ זְרוּ לְ לָּא יַחְ  אֶ

but rather they shall re turn to the ir owners ,

. הּ תָ ל חֲבֵרְ לַ שְׁ לֹא  " וְ לָהּ לָ שְׁ ר " מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah regarding the condemned city, "its  spoil"—and not the  spoil of its  ne ig hbor.

ת רֶ חֶ ינָה אַ דִ מְ ין בִּ דִ קָ פְ יוּ מֻ הָ שֶׁ חוּ  דְּ הֻ שֶׁ ים  עִ שָׁ  רְ י הָ סֵ כְ נִ

Conversely, the  property of the  wicked residents of the condemned city who were  led astray, that were  deposited in

another city,

לָהּ לָ כְ ין בִּ פִ רָ שְׂ הּ נִ מָּ  צוּ עִ בְּ קְ ם נִ אִ

if they were  g athered with it,  meaning if they had already been brought back and collected inside the condemned city before it

was destroyed, they are  burned in its  g enerality as part of its spoil;

ם ים אוֹתָ דִ בְּ אַ ין מְ או אֵ ם לָ אִ וְ

and if not,  meaning they were not gathered into the condemned city but remained deposited elsewhere, we do not destroy

them,

ם: יהֶ שֵׁ  יוֹרְ נוּ לְ נָּתְ  לָּא יִ  אֶ

but rather they shall be  g iven to the ir he irs  who did not stray after avodah zarah.

כָה יא לָ הֲ Halacha 11 · The Status of Jointly Owned Property in a Condemned City

ת חַ דַּ נִּ יר הַ ל עִ שֶׁ יָהּ  צְ ה חֶ מָ הֵ בְּ

Regarding an animal, half of which be long s  to  the residents of a city that is  led astray

כָהּ תוֹ ה בְּ יְתָ הָ שֶׁ ת  רֶ חֶ יר אַ ל עִ שֶׁ יָהּ  צְ חֶ וְ

and half of which be long s  to  a resident of another city, which was  physically located within it

ה. סוּרָ י זוֹ אֲ הֲרֵ

behold, this  animal is  forbidden to benefit from, because a living animal cannot be divided without killing it, and the forbidden

half sanctifies the whole.

ת רֶ תֶּ  ן מֻ כֵּ יא  הִ שֶׁ ה  סָּ  עִ וְ

But doug h that is  so—half belonging to the city led astray and half to another—is  permitted to the owner of the permitted

half,



: הּ קָ לְּ חַ ר לְ שָׁ  פְ אֶ שֶׁ י  פִ לְ

because  it is  possible  to divide  it,  and he can simply take his permitted portion.

כָה יב לָ הֲ Halacha 12 · The Prohibition of Benefiting from Animals and Spoil of a Condemned City

ה טָ חֲ שְׁ  נִּ שֶׁ ת  חַ דַּ נִּ יר הַ ל עִ שֶׁ ה  מָ הֵ בְּ

An animal of a city that is  led astray which was  s laug htered

ט. חַ שְׁ  נִּ שֶׁ ל  קָ סְ נִּ וֹר הַ שׁ כְּ ה  נָאָ בַּהֲ ה  סוּרָ אֲ

is  forbidden for benefit like  an ox that is  stoned which was  s laug htered.

בָּהּ  שֶׁ ים  שִׁ ל נָ שֶׁ ין  בֵּ ים  שִׁ נָ ל אֲ שֶׁ ין  בֵּ רֹאשׁ  ר הָ עַ שְׂ

The hair of the  head, whether of men or whether of women, that is  in it,  meaning in the city,

ה נָאָ בַּהֲ ר  תָּ  מֻ

is  permitted for benefit,

ית רִ ה נָכְ אָ פֵּ ל  שֶׁ ל  אֲבָ

but the hair of a wig

סוּר: אָ לָהּ וְ לָ שְׁ ל  לַ כְּ  י הוּא מִ הֲרֵ

behold it is  from the  categ ory of its  spoil and is  forbidden.

כָה יג לָ הֲ Halacha 13 · The Status of Connected Produce and Consecrated Property in a Condemned City

ין רִ תָּ  כָהּ מֻ תוֹ בְּ שֶׁ ין  בָּרִ  חֻ מְ פֵּרוֹת הַ

Produce  that is  connected to the ground within it,  meaning within the condemned city, is  permitted and not destroyed,

" תָּ  פְ רַ שָׂ בֹּץ" דברים יג יז "וְ  קְ ר דברים יג יז "תִּ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah regarding the condemned city, "you shall g ather" and "you shall burn",

פָה רֵ ץ וּשְׂ וּ בּ לָּא קִ  ר אֶ סָּ  חֻ ינוֹ מְ אֵ שֶׁ י  מִ

which implies that the Torah only forbade that which is  not lacking  any action except g athering  and burning ,

פָה. רֵ ץ וּשְׂ וּ בּ קִ ה וְ שָׁ י לִ ין תְּ רִ סָּ  חֻ ן מְ הֵ שֶׁ ין  בָּרִ  חֻ מְ פֵּרוֹת הַ אוּ  יָצְ

excluding  produce  that is  connected to the ground, which lacks  detaching  from the soil, and then g athering  and burning .

רֹאשׁ ר הָ עַ שְׂ ין לִ דִּ הוּא הַ וְ



And this  is  also the  law for hair of the  head of the inhabitants, which is considered connected and is permitted,

ים רִ תָּ  ן מֻ הֵ שֶׁ ן  מָ צְ נוֹת עַ ילָ אִ ר הָ מַ יךְ לוֹ ין צָרִ אֵ וְ

and there  is  no need to say that the  trees  themse lves  are not destroyed, that they are  permitted,

ם. יהֶ שֵׁ  ל יוֹרְ שֶׁ ן  י הֵ וַהֲרֵ

and behold they be long  to the ir he irs  who did not sin.

כָהּ תוֹ בְּ שֶׁ וֹת  שׁ דֵּ קְ הֶ הַ

Regarding consecrated property within it:

חַ יָמוּתוּ בֵּ זְ י מִ שֵׁ  דְ קָ

consecrated items of the  Altar,  such as animals designated for sacrifices, cannot be offered or redeemed, but rather they shall

die ,

בָה. עֵ וֹ ים תּ עִ שָׁ  ר זֶבַח רְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in Mishlei, "The sacrifice  of wicked people  is  an abomination."

דוּ פָּ  יִת יִ בַּ  ק הַ דֶ בֶּ י  שֵׁ  דְ קָ

However, consecrated items of the  maintenance  of the  Temple  shall be  redeemed so that they lose their sanctity,

ן ין אוֹתָ פִ ךְ שׂוֹרְ כָּ ר  חַ אַ וְ

and after that we  burn them as part of the city's property,

יִם: מַ שָׁ ל  לַ שְׁ לֹא  " וְ לָהּ לָ שְׁ ר דברים יג יז " מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said,  you shall burn "its  spoil",  which teaches: you must burn its own spoil, and not the  spoil of Heaven,  meaning

consecrated property which must first be redeemed.

כָה יד לָ הֲ Halacha 14 · The Status of Consecrated Animals and Terumah in a Condemned City

ים ימִ מִ כָהּ תְּ תוֹ בְּ שֶׁ ר  שֵׂ עֲ מַּ  הַ כוֹר וְ בְּ הַ

The firstborn and the  tithe  that are  within it,  the condemned city, which are unblemished,

יָמוּתוּ. חַ וְ בֵּ זְ י מִ שֵׁ  דְ ן קָ י הֵ הֲרֵ

behold they are  holy thing s  of the  altar,  and since they cannot be offered as a korban nor redeemed, and they must die  by

being locked away.

ין. גִ נֶהֱרָ הּ וְ תָּ  מְ הֶ ל בְּ לַ כְ ן בִּ י הֵ ים הֲרֵ י מוּמִ לֵ עֲ וּבַ

And those  with blemishes ,  which are not fit for the Mizbe'ach, behold they are  in the  categ ory of its  animal and are  s lain

along with the rest of the city's livestock.



בוּ קְ ן יֵרָ כֹּהֵ יַד  יעוּ לְ גִּ ם הִ כָהּ אִ תוֹ בְּ שֶׁ רוּמוֹת  תְּ הַ

The terumos that are  within it,  if they reached the  hand of a Kohen who lived in the city, they must rot and cannot be

used,

יו. סָ כָ ם נְ הֵ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  that they are  his  property,  and the property of the city's residents must be destroyed.

ל אֵ רָ שְׂ יַד יִ ן בְּ ן הֵ יִ דַ ם עֲ אִ וְ

And if still they are  in the  hand of an Yisrae l who lives in the city,

ת רֶ חֶ ינָה אַ דִ ל מְ שֶׁ ן  כֹהֵ נוּ לְ נָּתְ  יִ

they shall be  g iven to a Kohen of another province ,

גּוּף: ת הַ שַּׁ   דֻ ן קְ תָ שָּׁ   דֻ יִם וּקְ מַ שָׁ י  סֵ כְ ן נִ הֵ שֶׁ י  נֵ פְּ  מִ

because  that they are  the  property of Heaven and the ir holiness  is  holiness  of the  body,  meaning they do not belong to

the Yisrael, so they are not part of the city's condemned property.

כָה טו לָ הֲ Halacha 15 · The Law of Second Tithe and Sacred Writings in an Apostate City

י נִ שֵׁ ר  שֵׂ עֲ מַ

Second tithe  produce that was brought into the condemned city,

י נִ שֵׁ ר  שֵׂ עֲ סֶף מַ כֶ וְ

and money of second tithe  that was not yet redeemed,

שׁ קֹּדֶ  י הַ בֵ תְ כִ וְ

and holy writing s  such as Sifrei Torah, Tefillin, and Mezuzos

כָהּ תוֹ בְּ שֶׁ

that are  inside  it,

זוּ: נְ וּ יִגָּ לּ י אֵ הֲרֵ

behold, these  must be  entombed and hidden away, rather than being burned with the rest of the city's spoils.
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ת חַ דַּ נִּ יר הַ עִ ין בְּ ה דִּ שֶׂ עוֹ ל הָ כָּ

Anyone  who executes  judg ment on a city that is  led astray by destroying it and carrying out the Torah's law,



יל לִ כָּ לָה  יב עוֹ רִ קְ מַ כְּ י זֶה  הֲרֵ

behold, this  is  like  one  who offers  a burnt offering  that is entire ly consumed on the Mizbe'ach,

יךָ". לֹהֶ  יל לַה' אֱ לִ כָּ ר דברים יג יז " מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said in the Torah regarding the city's spoils: "entire ly to Hashem, your God."

ל אֵ רָ שְׂ יִּ ף מִ ן אַ לֵּק חֲרוֹ  סַ מְּ שֶׁ לָּא   ד אֶ לֹא עוֹ וְ

And not only that, but doing so removes  the  fierce  ang er of Hashem from Israe l,

וֹ". פּ ן אַ חֲרוֹ וּב ה' מֵ ן יָשׁ עַ מַ ר דברים יג יח "לְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said: "so that Hashem will turn back from the  fierceness  of His  ang er."

ים מִ חֲ רַ כָה וְ רָ ם בְּ יהֶ לֵ יא עֲ בִ וּמֵ

And it bring s  upon them bless ing  and mercy,

ךָ": בֶּ  רְ הִ ךָ וְ מְ חַ רִ ים וְ מִ חֲ ךָ רַ ן לְ נָתַ ר דברים יג יח "וְ מַ נֶּאֱ  שֶׁ

as  it is  said: "and He  will g rant you mercy, and He  will have  mercy on you, and He  will multiply you."

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter details the complete halachic process and execution of an Ir HaNidachas. A city can only be condemned if it is

led astray by two or more men from its own tribe and city who use plural language to entice the residents, and if those led

astray number between one hundred people and a majority of the tribe. If these conditions are met, the Sanhedrin sends

Torah sages to call them to teshuvah; if they refuse, the nation wages war against the city. Those who worshiped are tried,

and if they constitute the majority, they are executed by decapitation, while the beguilers are stoned, and all the city's

property—including the property of the righteous residents who lived there—is gathered into the public square and burned

completely as a mitzvah.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The laws of the Ir HaNiddachas (the city led astray) teach us a profound lesson about the power of our environment and the

company we keep. The Torah reveals a striking halachah: if a righteous person lives in such a city, even though he never

served the avodah zarah and remained completely faithful to Hashem, his property is still destroyed along with the spoils of

the wicked. The Rambam explains the reason: "Since they lived there, their property is lost."

This is not a mere technicality; it is a fundamental principle of spiritual reality. The atmosphere we choose to immerse ourselves

in, the neighborhood we live in, and the friends we surround ourselves with inevitably leave an imprint on us. We cannot

remain completely unaffected by a toxic environment, even if we believe our personal faith is ironclad. By choosing to remain

in a place of spiritual decay, a person binds their destiny to it.

Conversely, the Torah goes to extraordinary lengths to prevent this tragedy. Before any action is taken, the Sanhedrin sends

two Torah sages to warn the people and motivate them to do teshuvah. Hashem does not desire destruction; He desires

return. We must learn from this to actively seek out environments of Torah and yiras Shamayim that lift us up, and to always

leave a door open for others to make teshuvah and return to the right path.

Today, take a look at your daily environment, whether it is your physical surroundings, your social circle, or the digital spaces

you occupy. Identify one negative influence or environment that you can distance yourself from, and replace it with a

positive, Torah-filled connection.
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